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UPOZORNĚNÍ ČTENÁŘŮM

Tato mapa Britského souostroví znázorňuje některá

z míst, jež navštívil doktor Drake se svými

drakologickými učedníky, Danielem a Beatrice

Cookovými, během svých dobrodružství. Kromě

dračích doupat, jež jsou zmíněna v následujícím 

příběhu a jejichž umístění bylo tedy třeba odhalit,

neobsahuje žádné další informace, jako například

lokality, kde by bylo možné na draky narazit – rádi

bychom totiž minimalizovali kontakt mezi těmito

tvory a lidmi, kteří nepodstoupili výcvik Tajné

a starobylé společnosti drakologů. Žádáme čtenáře,

kteří by objevili důkazy o existenci dračího doupěte

či narazili na jakékoliv stopy dračí aktivity, aby

postupovali velmi obezřetně a další průzkum

prováděli jen s pomocí některé z knih doktora

Drakea na dané téma.
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PROLOG

V
pátek 7. července 1882 ve čtvrt na sedm ráno se na

Tottenham Court Road v Londýně vyřítil kočár.

Ujížděl takovou rychlostí, že musel prudce změnit směr,

aby se vyhnul vozíku ptáčníka, který přijížděl po Oxford

Street. Byl to starší typ lehkého zastřešeného kočáru, zva-

ný brougham, trochu se nakláněl ke straně a v jednu chvíli

už to vypadalo, že se snad překotí, ale kočí to nakonec srov-

nal a ujížděl dál směrem k St. Giles. Když zarachotil ko-

lem vozíku, exotičtí ptáci spustili takový povyk, že ptáč-

ník musel zastavit a přehodit přes klece plachtu.

Brougham zatím pokračoval po St. Andrew’s Street

a na Wyvern Way. Na hlasité zaklepání zevnitř kočáru

kočí zastavil, z okýnka vystřelila černá hůl zakončená

dračí hlavou a ukázala na poněkud zvláštní obchůdek, jenž

– soudě dle zboží vystaveného za starobylými okny –

mohl být klidně tím samým obchůdkem, kde byla

zmíněná hůl zakoupena.

Kočí se svým pomocníkem obešli vůz a sundali velkou

dřevěnou bednu, která byla připevněná vzadu. Jelikož bylo
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ještě docela časně, nepozoroval je přitom téměř nikdo, vy -

jma toulavého psa, který předtím čenichal v  hromadě

odpadků a teď přišel očichat kola kočáru. Jakmile však

zvedl čumák k bedně, ztuhl, naježil srst a nastražil uši, po-

tom uskočil stranou a vyděšeně zakňučel. Kočí zamručel

a zrovna se chystal bednu zvednout, když vtom se otřásla

tak prudce, že ho to skoro povalilo. Zůstal stát a zíral na

ni, dokud se z okýnka znovu nevynořila hůl s dračí hlavou

a neuštědřila mu nevybíravý dloubanec. „Proboha,“ sykl

slabý hlásek, „tak už s tím hněte!“

Kočí kývl na pomocníka, společně bednu zvedli

a dovlekli ji ke dveřím obchodu. Potom kočí vylezl zpět

na své místo a chopil se biče, zatímco druhý muž zašel

dovnitř a několikrát co nejhlasitěji zazvonil, načež se také

vrátil na kozlík. Jakmile se kočí ujistil, že se z jedné z míst-

nůstek nad obchodem ozývají nějaké zvuky, švihl bičem

a vyrazil s kočárem jako blesk úzkou uličkou pryč a dál na

St. Martin’s Lane.

Jedno z oken domu se otevřelo a vykoukl z něj muž

kolem šedesátky s  mohutným mrožím knírem a  ve

staromódní noční čapce, zahlédl však už jen zadek kočáru

mizejícího za rohem. Chvíli se ještě díval tím směrem, po-

tom zaslechl z ulice pod sebou bušení, podíval se dolů

a spatřil bednu, která  byla bez dlouhých cirátů odložena

13 ��



na jeho prahu. Divoce se otřásala a z několika děr po straně

unikaly tenké proužky dýmu.

	

Mezitím černý brougham vyjel na Whitehall, zahnul do

ulice lemované vládními budovami a zastavil před jedněmi

černými dveřmi. Vystoupil vysoký muž, jehož rysy téměř

dokonale skrýval vysoko zdvižený límec kabátu a cylindr,

a poté co se přesvědčil, že nikdo není poblíž, zaklepal na

dveře svou dračí holí.

Když se nedočkal odezvy, zaklepal znovu, tentokrát hla -

sitěji. Stále se nic nedělo, a tak tedy zaklepal do třetice,

načež konečně otevřel sluha a s obočím pozvednutým nad

tou nenadálou návštěvou pravil: „Ano?“

„Přicházím jménem Ebenezera Crooka,“ sykl muž.

„Mám naléhavé poslání. Musím okamžitě mluvit s pánem

domu.“

„Obávám se, že pan ministr je ještě v posteli,“ řekl sluha.

„Jde o stav nouze,“ naléhal muž. „Informujte ho prosím

neprodleně.“

„A o čem ho mám informovat?“

„Eh,“ hlesl muž a nedůtklivě sevřel hůl. „Bojím se, že

mu to budu muset sdělit osobně. Jakmile se probudí,

zmiňte se o panu Crookovi. Jsem si jistý, že mne bude chtít

vidět ihned.“

14 ��



Sluha zavrtěl hlavou a zmizel uvnitř.

Rychle se však vrátil.

„Pan ministr vás chce okamžitě vidět, pane,“ oznámil.

Když sluha odváděl návštěvníka dovnitř, ohlédl se zpět

na ulici. Z kočáru na něj hleděl pár uhlově černých očí. By-

ly zasazeny v bledé tváři lemované havraními vlasy, která

patřila nejkrásnější ženě, jakou kdy viděl.
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Kapitola I.

WYVERN WAY

Vědecké studium drakologie vyžaduje především inteligenci a odvahu,

což ostatně mladí drakologové zjistí velmi záhy.

– Dračí deník dr. Drakea, leden 1842

V
červenci 1882 mi bylo dvanáct let a o doktoru Er-

nestu Drakeovi jsem do té doby nikdy neslyšel.

Rozhodně jsem nikdy předtím neviděl draka. A když jsem

tehdy vlakem projížděl napříč Londýnem, vlastně nic ne-

mohlo být mým myšlenkám vzdálenější než celá ta věc

s chrlením ohně a šupinatými netvory, kteří vás mohou

spálit na uhel nebo roztrhat na kusy. Byl jsem na cestě do

stanice Waterloo, kde jsem se měl setkat s rodiči. Měli

se vrátit z Indie, aby letní prázdniny strávili s mojí sestrou

Beatrice a se mnou. Neviděl jsem je už čtyři roky a myslel

jsem na jejich poslední návštěvu. Vzpomínal jsem, jak ten-

krát s širokými úsměvy sestupovali po můstku z lodi, jak

nám předávali dárky a jak vyprávěli o horách a mahárá -

džích a projížďkách na slonech v džungli. Byl jsem si jistý,

16 ��
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že tohle léto bude ještě lepší. Když čekáte na vlastní ro-

diče, jsou čtyři roky dlouhá doba, ale teď bylo čekání

u konce.

Vlak vjel do stanice Waterloo. Beatrice už tam byla.

Stála vedle svého kufru, na hlavě slamáček a dlouhé hnědé

vlasy svázané stužkou. V ruce však svírala dopis a kousala

se do rtu.

„Ahoj Danieli,“ řekla a chabě se pousmála.

„Co je v tom dopise?“ zeptal jsem se.

Beatrice mi dopis podala a dívala se přitom do země.

Poznal jsem matčin rukopis.

„Přišel dnes ráno,“ řekla sestra.

Vzal jsem dopis do ruky a začetl se do něj:

Nejmilejší Beatrice a Danieli,

doufám, že vás tento dopis zastihl ve zdraví. Jak víte,

dělali jsme si velké naděje, že se budeme moci letos v létě vrátit

a že vás opět uvidíme. Stalo se však něco nesmírně důležitého

a princ z Džaisalmeru – samotný mahárával – nás naléhavě

žádá, abychom zůstali. Snad pochopíte, o  jak zásadní

záležitost se jedná, neboť vás oba vroucně milujeme a já si

zoufám, že zmeškám další léto vašeho dospívání.

Otec má dojem, že byste možná rádi přes léto zůstali u strýce

17 ��



Algernona, ale probrali jsme to a došli jsme k závěru, že je

načase, abyste se seznámili s naším starým přítelem doktorem

Ernestem Drakem. Vlastní usedlost v Sussexu a obchůdek

v Londýně, jehož provozování je pro něj cosi jako koníček.

Požádal jsem ho, aby se s vámi na Waterloo setkal, pokud

to bude možné. Jestliže se z nějakého důvodu nebude moci

dostavit, najdete jeho obchod vcelku snadno – vydáte se na

Trafalgarské náměstí a poté po St. Martin’s Lane, dokud

nespatříte ulici nazvanou Wyvern Way. Obchod samotný

nemůžete minout, neboť nade dveřmi visí veliká cedule

s doktorovým jménem.

Nyní již musím končit, jelikož nás žádají, abychom se

okamžitě dostavili k mahárávalovi.

S láskou a vroucným přáním všeho nejlepšího

máma

Když jsem dopis dočetl, cítil jsem, že v obličeji celý

hořím. Podal jsem psaní Beatrice, která stále ještě hleděla

do země a zatínala pěstičky. Bylo to už druhé léto, kdy

z návštěvy rodičů na poslední chvíli sešlo. Rok předtím se

také vyskytl nějaký tajemný stav nouze a my jsme se pako-

vali ke strýci Algernonovi. Život s  ním byl tak jed-
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notvárný, že jsem byl skoro rád, když jsem se mohl vrátit

do té nudné školy.

„Kdo je doktor Drake?“ zeptal jsem se.

„Ty si ho nepamatuješ?“ podivila se Beatrice. „Přijel nás

navštívit, když byl otec nemocný. Má obrovský knír,

který si máčí v polévce. Strýček Algernon mi říkal, že má

nebezpečné nápady a že bychom lidi, jako je on, neměli

poslouchat, pokud chceme dospět v  inteligentní členy

společnosti.“

Nevzpomínal jsem si na to moc jasně. Vybavil se mi jen

matný obraz srdečného pána s velkým knírem, který k nám

přijel, když mi bylo pět. Pamatoval jsem si, že dělal

iguano dona, honil jsem ho po zahradě a on se smál. Ale

neměl jsem ponětí, že se jmenoval Drake.

„Je lékař?“ zeptal jsem se.

„Ne,“ odpověděla Beatrice. „Myslím, že je to dračilog

nebo tak něco. Jsem si nicméně jistá, že otci zajistil tu práci

v Indii. Nenávidím ho.“

„Přijde mi každopádně lepší než strýc Algernon,“

podotkl jsem.

Rozhlédli jsme se po nástupišti. Byla tam spousta 

nosičů tahajících zavazadla a lidí spěchajících na vlak, ale

ani jeden muž s  mohutným knírem – vyjma dvojice

průvodčích.
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